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MEpPEeKJIaCT CTBOPEHMI HAa HIM ayliOTEKCT Ha CiIyX. Takoxk BapllO€TbCS PO3MIP
ayA10TEKCTIB, 110 MPOMOHYIOTHCS Ha Mepekiaa. Y MepuioMy ceMecTpl oOcsirom
TEKCTY JUIsl MOCIIJOBHOIO MEPEKIaay CKIagae 5-7 XBUIMH, & CHHXPOHHOTO — JI0 5
XBUJIMH. Y KIHII APYrOro CeMeCTpPy MOCI1I0BHUI TEKCT NPOMOHYEThHCSA 00ciarom 15
XBUJIMH, CHHXpOHHOTO — 10.

Kpaseuv Ceimnana

Kanouoam Ginocoghcokux Hayk, 0oyenm, doyenm Kageopu meopii i npaKmuxu nepexiady
TepHoninbcokuti HayioHanbHUL neda2o2iunull yHieepcumem imeni Borooumupa I namioxka
Tepnonins, Yrpaina

MIXKKYJbTYPHI PUBUKU
MAIIVMHHOI'O TEPEKJIAJTY BPUTAHCBKHUX PEAJIIN:
AHAJII3 TIOMMJIOK I HIJIAAXH IX TOJJOJIAHHSA

AKTyalpHICTh JoCHipkeHHSA. CTpPIMKUH pO3BUTOK CHCTEM MAIIMHHOTO
nepexnany (MII) ta HelipomepekeBUX MoOJeNield CYTTEBO ONTHUMI3YBaB MPOLIEC
MDKMOBHOI komyHikaiii. Ilpore nedopmaiiisi COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
3aJIUIIAETHCA OJIHIEID 3 KIIOYOBHX MPOOJIEM aBTOMATHU30BAHOTO MEpeKiIamy.
Oco6nuBoi Barm 1e HaOyBae i dYac BIATBOPEHHS OPUTAHCHKUX peaiid
(KyIbTYpOHIMIB), AKI MalOTh TJIMOOKE ICTOPHYHE MIATPYHTS ¥ BUMAararTh Bij
nepekiazgaya He IPOoCTO JIHTBICTHYHOI, a IIHFTBOKPaiHO3HABYO1 KOMIIETEHIII].

KontekcT € mie omHiero BaiauBor mnepemkonor s MIIL Texnomorii
MaITUHHOTO MEPEKIJIay TPAJAUIIHHO MPALIOIOTh 13 BIIOKPEMJIECHUMHU OJUHHUIIMU
(cnoBa um (pas3u), MmO HE 3aBXKIAU BPaAXOBYE 3HAYCHHS IUX OAWHHUIL Y OLIBII
MIUPOKOMY KOHTEKCTi. MaluHu 4acTo He MOXYTh NPAaBUJIBHO 1HTEPIPETYBATH
ipoHiro un Metadopy, BIACTUBI JIOACHKIH MoBi [1].

Mera poO6OTH — BHUSABUTH CIHEIU(IKY MDKKYIBTYPHUX PHU3HKIB IIiJ dYac
(GyHKIIIOHYBaHHS CHCTEM MAIIMHHOTO TIepeKyiany, Kilacu(ikyBaTH THIIOBI
MOMUJIKM  alTOPUTMIB TIPH  BIATBOPEHHI OpUTAHCHKUX peadiil IUIIXOM
KoMImapatuBHOTO aHamizy pymriiB Google Translate, DeepL 1 ChatGPT, ta
OKPECIIUTH CTPATETii iX HIBETIOBAHHS.

bpuTtaHchKi KyJIbTypOHIMH € TETEPOTEHHOIO TPYIOIO0 JIEKCUKH, IO BigoOpakae
VHIKQJIBHUN ICTOPUKO-CYCHUTBHUN JIOCBIJ €THOCY, Yepe3 IO BOHU YacTo
mo30aBlIeHI MPSAMHUX E€KBIBAJICHTIB y MOBiI mepekiamy. Cruparounch Ha 0a30BY
KiacuQikaIlio peaiiil y BITYM3HAHOMY IMEPEKIIaI03HABCTBI [2] Ta JOCHTIIKEHHS
CydacHHMX aBTOpiB [4], mpobOieMHI ceMaHTU4HI Tpynu Jekcuku Benukoi bpurtanii
JOIIILHO TOMUIMTH Ha TaKi KaTeropii: CyCHiIbHO-TIONITHYHI Ta aAMIiHICTpATHBHI
peanii (Hamp., Whitehall, Chancellor of the Exchequer, Whips); comiokynsTypHi Ta
OCBITHI HOMIHaIii (Hamp., public school — sk eTHOMapkoBaHa Ha3Ba MPUBATHOTO
MPUBIIEHOBAHOrO 3aKjiaay); MOOYTOBI Ta raCTpOHOMIUHI peanii (Hamp., high tea,
Sunday roast).
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ExcniepumenTanbHe TOCTIIKEHHS BUSIBUIIO, 1110 P13H1 apXITEKTYpH MEPEeKIany
MPUIYCKAIOThCA CHeUU(IYHUX TMOMWIOK 4Yepe3 BIACYTHICTh MparMaTUYHOTO
aHaji3y OUCKYpCY Ta HE3JaTHICTh PO3MI3HABATH «KYyJbTypHI Oap'epu» (cultural
bumps) [3]. Pe3ynbratu nmopiBHsAHHS Hepekiany Tpbox cucteM (Google Translate,
DeepL, ChatGPT) yHao4YHIOIOTH 1110 TEHJEHIIII0O HA KOHKPETHUX MPUKIIAIaX:

[Ipuknag 1: CycninsHo-nioniTuuHa tnepudpaza “The Old Lady of
Threadneedle Street”

KonrekctyansHe 3HaueHHs: bank Awnrmii (depe3 ioro po3ramryBaHHS Ha
OJIHOMMEHHIH BYJIHII).

Google Translate: «Crapa neni 3 Bymuii Tpennigm» (IToBauit OykBamizM,
pyWHYBaHHS ICHOTATUBHOTO 3HAYCHHS ).

DeepL: «Crapa cunbiiopa 3 Tpemnimia-ctpity» (Kanbka 3 enemeHTamu
HEKOPEKTHOI CTUJIICTUYHOI aianTairii).

ChatGPT (6e3 nomatkoBoro npomnTty): «Crapa neni 3 Tpeanimn-ctpit (bank
Amnrmii)». Mogens po3Ii3Hae pealiro, aje y 0a30BOMY PeKUMI 3aTUIIIA€ JOCTIBHUN
nepeKyaji, J01al09YH MOSCHEHHS Y AYKKax, M0 MOPYIIYE CTHIIICTHKY XYI0KHBOTO
9y MyOJIIUCTUYHOTO TEKCTY.

ITpuxnan 2: OceiTHs peanis “He studied at a prestigious public school”

KoHTtekcTyanbHe 3HaueHHs: [IpuBaTHa, eliTHA, 3aKpHUTa MIKOJIA-TAHCIOH IS
npuBiIeioBaHNX BEPCTB (ICTOpUYHA OpUTAaHCHKA Crieu(ika).

Google Translate: «Bin HaBUaBCs B IpeCTXKHIN AepxkaBHIN mkoii» (I'pyba
3HaYCHHEBA MTOMUJIKA, AHTOHIMIYHUHN TIepeKIa).

DeepL: «Bin HaB4aBcsi B mpecTWXHIM aepkaBHid mkomi» (Helipomepexa
MOBTOPIOE Ty camMy COIIOKYJIBTYpPHY Jeopmarriro).

ChatGPT: «Bin HaBuaBcsi y TpECTHXHIA TNPUBATHIA MIKOM1». 3aBASKHU
KOHTEKCTYaJIbHIN naM'siTi BeMUKUX MOBHHX Mozenel, ChatGPT ycmimno 3xaiiicHIoe
nparMaTUYHy aJarTariio, 3aMiHIOIYHN JCHOTAT Ha 3PO3YMUIAN JJIs YKPaiHCHKOTO
pELUIIEHTA €KBIBAICHT.

ITpuxnan 3: Ilparmatmunuii «migrexker» (understatement) “With all due
respect, I think you are wrong”

KoHnrtekcTyanbHe 3HaueHHA: Y OpUTAHCHKOMY €THOKYJIBTYPHOMY JAUCKYPCI 1151
¢dpaza € MapkepoM KaTEropuyHOI HE3roAu a00 HABITh PO3MIHIOETHCS K BBIWINBA
oOpasa («5 BBaxkaro, M0 BH Ka)KETE MOBHY JYPHHUIIIO»).

Google Translate & DeeplL: «3 ycielo moBarowo, s aymar, MO0 BH
nomuisieTecs». OOunBa pymiii mepekianamTs (ppasy aOCONIOTHO HEUTpaIbHO,
MOBHICTIO HIBETIOIOYH MPAarMaTUYHUAN MIATEKCT ipOHiT Ta MPUXOBAHOTO KOHQIIIKTY.

ChatGPT: 3natanii nepenatv KOHOTAIIIIO JIUIIIE 32 YMOBH HasiBHOCTI BKa31BOK
y IPOMIITI, 1HAKIIIE TPOAYKY€E TaKUN caMuil OyKBaJbHUU NepeKiIa.

Jns  miHIMIZamii JIHTBOKYJIBTYpPHUX BTpaT Ta JiKBimamii medopmarii
JOIUIFHO BIPOBAKYBATH KOMILICKCHI MIIXOU:

«BrpoBajkennss eranmy PEMT (Post-Editing Machine Translation).
Tpanumivini  cuctemu  (Google  Translate, Deepl) mnoTpeOyroTh
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00OB'SI3KOBOTO  €THOMApKOBAHOTO pEeJaryBaHHs JIIOAMHOIO, OCKIJIbKHU
MPaLIOI0Th Y MEXax JIIHEAPHOTO MOBHOT'O KOJY.

« 30araueHHs MmapajeiabHUX KOpPHycCiB AaHUX. [HTerpauisa no 6a3 JaHuX
MII nunamiuHKX eTHOrpaiIvYHUX TIIOCAPIiB.

« OnTumizauiss npoMnt-iHxkuHipuHry (ans LLM-mopeneit). ChatGPT
JEMOHCTPY€ BHILY THYYKICTh y MOpIBHAHHI 3 kiacuyHuMm MII, npore
notpedye BBEIAEHHS JOAATKOBUX I1HCTPYKLIM II0J0 MNparMaTUYHUX,
IPOHIYHMX Ta PEriOHAJBbHUX MapameTpiB OPUTAHCHKOTO JUCKYpPCY Ha eTarli
(dbopMyBaHHS 3aMUTY.

BucnoBku. KomnapatuHuii anani3z noBiB, mo pymii Google Translate Ta
DeepL 3anumiaroTecsi Bpa3aMBUMHM Tepen OyKBajdi3MOM MpH 3ITKHEHHI 3
Oputancbkumu peanismu, Toai sk ChatGPT (LLM) aemoHcTpye BUIUi piBEHb
€KCTPaJIIHIBICTUYHOTO «pO3yMiHHs». [IpoTe MoBHE HIBENIOBAHHS MIKKYJIBTYPHUX
PU3HMKIB MOXJIMBE JIMIIE 332 YMOBHM CHHEprii Cy4yaCHMX TEXHOJOTTYHHX
IHCTPYMEHTIB Ta €THOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI (haxiBIIsi-pelaKTOpa.
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